
progetti di libertà, armonia, emozione, cultura

All-arounD: 
stories of
soul design



 

EN ES
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DOIMO CUCINE spunti di stile

 

OUR SOUL _ Siamo pensiero 
che diventa azione. Materia 
che si trasforma in emozione.
Valori invisibili eppure concreti,
per dare un nuovo senso
a un luogo interiore.
Oltre le apparenze e i luoghi 
comuni, nel profondo 
delle cose e delle persone.

EN ES

OUR SOUL _ We are ideas that become actions. Matter 
transformed into emotion. Invisible yet concrete values 
that bring new meaning to an interior space. Beyond 
the commonplace, into the depth of people and things.

OUR SOUL _ Somos pensamiento convertido en acción.
Materia transformada en emoción. Valores invisibles 
pero concretos, para dar un nuevo sentido a un lugar 
interior. Más allá de las apariencias y los tópicos, en el 
fondo de las cosas y las personas.
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Crediamo che ogni cucina abbia un'anima.
È l’espressione dei segni progettuali e dei sogni 
personali di chi la vive, espressione calata 
in ambienti e architetture sempre diverse.
Affinità. Condivisione. Relazione.
Perché la cucina non è un prodotto.
È significato profondo manifestato in design, 
materiali, tecnologie, sostenibilità e servizi.

EN ES

We believe that every kitchen has a soul.
It is the expression of the designers and the individual 
dreams of those who live in them, an expression 
introduced into always different environments and 
architecture. Affinities. Sharing. Relations. Because 
the kitchen is not a product. It is the profound 
meaning manifest in design, materials, technologies, 
sustainability and services.

Creemos que cada cocina tiene un alma. Es la 
expresión de las marcas del diseño y de los sueños 
de quien la utiliza, una expresión que se sumerge 
en ambientes y arquitecturas siempre diferentes. 
Afinidad. Convivencia. Relación. Porque la cocina no 
es un producto. Es un significado profundo que se 
manifiesta en el diseño, los materiales, las tecnologías, 
la sostenibilidad y las prestaciones. 
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azienda
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All-arounD

Doimo Cucine propone un unico sistema cucina,
All-arounD. Composto da quattro varianti - 
Aspen, D12, D20 e D23 - lascia spazio 
tutto intorno alla progettazione dell’ambiente 
che più rispecchia la personalità di chi lo vive. 
Trasversale e personalizzabile, richiede la scelta
iniziale di tipologia d’anta, sistema di apertura 
e finitura. Dopo, solo massima libertà progettuale.

EN ES

Doimo Cucine proposes a single kitchen system, All-
arounD. Offered in four variations - Aspen, D12, D20 and 
D23 – it leaves room all around it for the design of an 
environment that best reflects the personalities of those 
who live it. Transversal and personalisable, all it requires 
is the initial choice of a door type, handle system and 
finish. After that, there is only freedom of design.

Doimo Cucine propone un único sistema de cocina: 
All-arounD. Compuesto por cuatro variantes -Aspen, 
D12, D20 y D23-, permite diseñar una estancia que 
refleja la personalidad de quien la utiliza. Transversal y 
personalizable, este sistema requiere la elección inicial 
del tipo de puerta, el sistema de apertura y el acabado. 
A partir de ahí, la libertad de diseño es total.
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Aspen è l’anima ecologica di All-arounD.
Ha un’anta in alluminio, 100% riciclabile, 
rivestita dal lato esterno con pannelli
in vetro laccato, legno, stratificato HPL,
gres, MDi o Fenix NTM® e NTA®. Può essere 
aperta con un sistema a gola o push-pull.

D12 è l’anta più sottile del sistema All-arounD, 
solo 12 mm. Ha un’anima in alluminio, 100% 
riciclabile, da laccare lucida od opaca, 
verniciare in laccato satinato, o placcare
con fogli di Fenix NTM® o legno. Può essere 
aperta con un sistema a gola o push-pull.

EN ES

Aspen is the ecological soul of All-arounD. It features a 
100% recyclable aluminium door, finished on the exterior in 
lacquered glass, wood, stratificato HPL, ceramic, MDi or Fenix 
NTM® and NTA®. Handle systems offer a choice between a 
groove system or push-pull.

D12 is the thinnest version of the All-arounD system, at only 12 
mm. It features a 100% recyclable aluminium structure, which 
can be lacquered with a glossy or matt finish, painted in satin 
lacquer, or finished with sheets of Fenix NTM® or wood. Handle 
systems offer the choice between a groove system or push-
pull.

Aspen es el alma ecológica de All-arounD. Propone 
una puerta de aluminio, 100% reciclable, cuyo exterior 
se cubre con tableros de vidrio lacado, madera, 
estratificado HPL, gres, MDi o Fenix NTM® y NTA®. El 
sistema de apertura puede ser a gola o push-pull. 

D12 es la puerta más fina del sistema All-arounD, de 
solo 12 mm de grosor. Su núcleo es de aluminio, 100% 
reciclable, y puede ser lacada (brillante o mate), 
pintada en lacado satinado o chapada con láminas de 
Fenix NTM® o madera. El sistema de apertura puede ser 
a gola o push-pull. 

telaio in alluminio interno
inner aluminium frame
marco aluminio interno

liscia 4 lati
slab with 4 straight edges

lisa 4 lados
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D20, con la sua anta da 20 mm, è perfetta 
abbinata all'anta Aspen della stessa misura. 
È ideale per chi ama il colore - disponibile 
l'intera gamma dei Tecnolam monocolore 
e dei laccati - e per chi bada agli aspetti 
economici. Sistemi di apertura: gola,
maniglia e push-pull.

D23, spessa 23 mm, è l’anta All-arounD
più ricca di possibilità in termini di sistemi 
di apertura disponibili, tipologia e materiali. 
Può essere in Tecnolam, Synchroface, 
XMatt e XGloss, laccato, Fenix NTM® e NTA®, 
legno. Sistemi di apertura: gola, gola piatta, 
maniglia e push-pull.

EN ES

D20, with its 20 mm door, is a perfect companion to the Aspen 
door of the same dimensions. It is ideal for those who love 
colour – for its availability in the full range of plain-colour 
Tecnolam and lacquers – and for those with an eye on cost. 
Handle systems: groove, applied handle and push-pull.

D23, 23 mm thick, is the All-arounD door that offers the richest 
selection of handle systems, typologies and materials. It can 
be in Tecnolam, Synchroface, XMatt and XGloss, lacquer, 
Fenix NTM® and NTA®, and wood. Handle systems: groove, flat 
groove, applied handle and push-pull.

D20, con su puerta de 20 mm, combina a la perfección 
con la puerta Aspen de la misma medida. Resulta ideal 
para los amantes del color (está disponible en toda 
la gama de Tecnolam monocolor y lacados) y para 
quienes prestan atención al aspecto económico. El 
sistema de apertura puede ser a gola, con tirador o 
push-pull.  

D23, con 23 mm de grosor, es la puerta All-arounD con 
más posibilidades en cuanto a sistemas de apertura, 
tipos y materiales disponibles. Puede ser de Tecnolam, 
Synchroface, XMatt y XGloss, lacado, Fenix NTM® y NTA®, 
o de madera. El sistema de apertura puede ser a gola, 
gola plana, con tirador o push-pull.

liscia 4 lati
slab with 4 straight edges

lisa 4 lados
liscia 4 lati

slab with 4 straight 
edges

lisa 4 lados

a vassoio
raised edge
con moldura

a telaio
framed

con marco

taglio a 30°
30° chamfer
bisel a 30°

profilo a “L”
“L” profile

perfil en “L”

sagomata
shaped

moldeada

maniglia Rail integrata
integrated handle Rail
tirador Rail integrado
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I pannelli Doimo Cucine emettono il 70% in meno 
di formaldeide di quanto concesso dalla norma 
europea E1. Ogni elemento in legno è certificato 
FSC Misto perché è una combinazione di legno 
e cellulosa derivante da foreste gestite con criteri 
di responsabilità ambientale e sociale.
Le scocche sono anche idrofughe: proponiamo 
nel concreto una sostenibilità tutta da vivere.

EN ES

The panels used by Doimo Cucine release 70% less 
formaldehyde than the level established by the 
European E1 regulation. Every element in wood is 
certified FSC MIX because it is a combination of 
wood and cellulose from forests managed to strict 
environmental and social standards. Our carcasses are 
also water repellent: a concrete proposal of liveable 
sustainability. 

Los tableros Doimo Cucine emiten un 70% menos 
de formaldehído de lo permitido por la normativa 
europea. Todos los elementos de madera cuentan con 
el certificado FSC Mixto porque están hechos con una 
combinación de madera y celulosa procedente de 
bosques gestionados de forma responsable desde el 
punto de vista ambiental y social. Los armazones son 
también hidrófugos: proponemos, en definitiva, un 
modelo de sostenibilidad absoluta.
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modernismo naturale

fra essenzialità e comodità

nel segno del bosco urbano

attualità in villa Liberty

minimal materico 

p. 14_27

p. 28_41

p. 42_55

p. 56_69

p. 70_83

natural modernism _ modernismo natural

between essence and comfort _ entre sencillez y comodidad

the sign of the urban forest _ bajo el signo del bosque urbano 

contemporary style in a Liberty villa _ actualidad en villa Liberty

tactile minimalism _ minimalismo material 
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fra geometrie e volumi sofisticati 

art déco vista lago, oggi

spazi rigorosi 

architettura stile loft

affacciati sulla natura

p. 84_99

p. 100_115

p. 116_129

p. 130_141

p. 142_157

sophisticated geometries and volumes  _ entre geometrías y volúmenes sofisticados 

art deco view of the lake, today _ art déco con vistas al lago

rigorous spaces _espacios rigurosos  

loft style architecture _ arquitectura estilo loft

a window on nature _ con vistas a la naturaleza
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A seguire sveliamo l’anima di dieci cucine.
Ciascuna è uno spunto di stile, dimostrazione 
di come trasformiamo in realtà 
l’immaginazione e risolviamo felicemente 
esigenze diverse con il design e la progettazione 
del sistema cucina All-arounD. 
Dai sogni ai segni, ai legni. Manualità d’un tempo. 
Oggi, al cuore artigiano che ancora alberga in noi,
accompagniamo la perfezione tecnologica.

EN ES

In this section we reveal the soul of ten kitchens. Each 
is cued by a style, to demonstrate how we transform 
imagination into reality and how the design and 
planning of the All-arounD kitchen system effortlessly 
responds to different needs. From dreams to reality, to 
materials. The manual actions of the past. Today, we 
couple the craftsman’s heart that is still alive in us, with 
the perfection offered by technology.

A continuación desvelamos el alma de diez cocinas. 
Cada una es un ejemplo de estilo, una demostración 
de cómo Doimo Cucine transforma la imaginación en 
realidad y satisface las diferentes necesidades gracias 
al diseño y la planificación del sistema de cocina 
All-arounD. Artesanía y progreso. Al corazón artesanal 
que aún reside en nosotros le añadimos la perfección 
tecnológica. 
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progetto 1

Un sentiero in pietra fra un ricco e variegato fogliame 
accompagna all’ampia cucina. La luce naturale 
inonda gli ambienti dalle pareti vetrate. 
Gli arbusti tropicali del giardino filtrano 
la luminosità al piano terra. È un abbraccio 
alla riservatezza di una realtà borghese defilata, 
intima ma lussureggiante. 

modernismo naturale

EN ES

natural modernism
A stone path winding through a rich and dappled 
vegetation leads us into this spacious kitchen. Natural 
light floods the space through glass walls. The garden’s 
tropical plants filter bright light on the ground floor. The 
embracing privacy of a secluded bourgeois setting, 
intimate yet luxurious.

modernismo natural
Un sendero de piedra entre un rico y variado follaje 
conduce a la amplia cocina. La luz natural inunda 
las estancias con paredes de cristal. Los arbustos 
tropicales del jardín filtran la luz en la planta baja. Es 
un abrazo a la privacidad de una realidad burguesa, 
íntima pero exuberante. 
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Le imponenti colonne disegnano e definiscono l’ambiente in aree funzionali.
Offrono la bellezza della convivialità da vivere nella sua essenza, mentre lasciano
alle ante rientranti il compito di occultare elettrodomestici e aree operative.

progetto 1

EN ES

The imposing tall units design and define an 
environment comprised of areas dedicated to different 
functions. Each permits an essential experience of 
the beauty of conviviality, thanks to pocket doors that 
conceal appliances in the working areas.

Las imponentes columnas definen el ambiente en áreas 
funcionales. La cocina se convierte así en un lugar 
de convivencia, para ser experimentada en toda su 
esencia. Mientras, las puertas escamoteables ocultan 
los electrodomésticos y las áreas operativas.
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progetto 1
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Una stanza che non ha più pareti, 
ma opportunità infinite. Le colonne 
che determinano l’ambiente dispensa 
lo interpretano come spazio del cuore.
Gli alimenti spariscono dietro le ante. 
A vista, il vasellame e gli oggetti che nutrono 
l’armonia dell’anima. Una libreria di emozioni, 
da vivere ogni giorno. 

EN ES

A room without walls, offering only infinite opportunities. 
The tall units defining the pantry area interpret this area 
as the space of the heart. Foodstuffs disappear behind 
the doors. The only visible elements are vases and 
objects that feed the harmony of the soul. A bookcase 
of emotions, to be experienced every day.

Una estancia carente de paredes, pero con infinitas 
posibilidades. Las columnas que delimitan la zona de la 
despensa la convierten en el espacio del corazón. Los 
alimentos desaparecen tras las puertas. Quedan a la 
vista la vajilla y los objetos que nutren la armonía del 
alma. Una estantería de emociones, para vivirla cada 
día.
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composizione 1
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1 – isola centrale: top e frontali Aspen in MDi Umbra, piano snack in Tecnolam noce Cannella / 2 – area lavaggio: basi
Aspen in MDi Umbra, boiserie in Tecnolam noce Cannella, mensole in metallo, colonne con ante lisce D23 rientranti
in Fenix NTM® Cacao Orinoco / 3 – ambiente cantina: colonne con anta liscia D23 attrezzate con blocco lavaggio, vetrine 
con portabottiglie e portacalici, cantina refrigerata / 4 – ambiente dispensa: colonne con anta liscia D23 e libreria
modulare a parete 

A > sala pranzo

B > cucina

C > giardino

1

2

3 4

p
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EN ES

1 – island: worktop and Aspen doors in MDi Umbra, 
Breakfast-bar in Tecnolam Cannella walnut / 2 – wash-
up area: Aspen base units in MDi Umbra, boiserie in 
Tecnolam Cannella walnut, metal shelves, tall units with 
D23 slab pocket doors in Fenix NTM® Cacao Orinoco / 3 
– wine cellar: tall units with D23 slab doors and sink unit, 
glass front cabinets with bottle and glass racks, wine 
cooler / 4 – pantry area: tall units with D23 slab doors 
and modular wall bookshelf 

1 – isla: encimera y frentes Aspen en MDi Umbra; barra 
de cocina de Tecnolam nogal Cannella / 2 – zona de 
lavado: muebles bajos Aspen en MDi Umbra, boiserie de 
Tecnolam nogal Cannella, estantes de metal, columnas 
con puertas lisas D23 escamoteables de Fenix NTM® 
Cacao Orinoco / 3 – bodega: columnas con puerta 
lisa D23 equipadas con módulo de lavado, vitrinas con 
botelleros y portacopas, y vinoteca / 4 – zona de la 
despensa: columnas con puerta lisa D23 y estantería 
modular de pared 

EN

A > dining room
B > kitchen
C > garden

ES

A > comedor 
B > cocina
C > jardín
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modernismo naturale

finiture

L’eleganza dei volumi, ovunque. Dal giardino all’architettura interna,
suddivisa dalle colonne terra cielo, all’effetto monolite dell’isola 
delineato dalle ante a terra e alleggerito da un accorto dettaglio 
come il piano snack che taglia in diagonale l’isola. 

progetto 1

D23 - liscia 4 lati
D23 - slab with 4 straight edges

D23 - lisa 4 lados

Aspen - telaio in alluminio interno
Aspen - inner aluminium frame
Aspen - marco aluminio interno

Fenix NTM® Cacao Orinoco MDi Umbra Tecnolam noce Cannella
Tecnolam Cannella walnut
Tecnolam nogal Cannella

EN ES

natural modernism
The elegance of volumes, everywhere. From the garden 
into the interiors, subdivided by full height tall units, to 
the monolithic appearance of the island delineated by 
floor-length doors, lightened by the curated detail of 
the snack counter cutting diagonally across the island. 

modernismo natural
Elegancia de volúmenes por doquier: desde el jardín y 
la arquitectura interna, subdividida por las columnas 
de suelo a techo, hasta el efecto monolítico de la isla 
delineada por las puertas apoyadas en el suelo y 
aligerada por la barra de cocina que corta la isla en 
diagonal.

vetro trasparente bronzato e telaio nero
transparent bronzed glass and black frame

vidrio transparente bronceado y marco negro
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fra essenzialità e comodità

Una serenità preparata meticolosamente.
Spazi ampi, vetrate infinite e cornici minime,
pochi elementi dai volumi importanti,
affiancati a capaci colonne. Queste creano
movimento con contrasti di profondità
e finiture e con la leggerezza di una boiserie
che riposa l’occhio dalle moli dei mobili,
depositari d’ogni comodità per vivere la cucina. 

progetto 2

EN ES

between essence and comfort
A meticulously staged serenity. Ample spaces, infinite 
windows with minimal frames, coupled with only a few 
large elements, flanked by capacious tall units. They 
create movement through contrasts of depth, finishes 
and the lightness of a boiserie that relaxes the eye 
from the sheer volume of cabinetry, filled with all the 
commodities required to truly experience the kitchen. 

entre sencillez y comodidad
Una serenidad cuidadosamente preparada. Amplios 
espacios, cristaleras infinitas y marcos mínimos, pocos 
elementos con volúmenes importantes, flanqueados 
por columnas capaces. Estas crean movimiento con 
contrastes de profundidad y acabados, y con la 
ligereza de una boiserie que descansa la vista de los 
volúmenes de los muebles, que reúnen de todas las 
comodidades. 
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spunti di stile
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Il volume del blocco cucina ha linee essenziali
che si stagliano decise ma non imperiose.
Sono un invito ben visibile in Fenix NTM® Rosso Jaipur, 
dalla mano vellutata, per un piano cottura
con comodi comandi touch da entrambi i lati dell’isola. 

progetto 2

EN ES

The volume of the kitchen features essential lines that 
stand decisively without being imperious. They become 
a clearly visible invitation in velvety Fenix NTM® Rosso 
Jaipur used for the cooktop with handy touch controls 
and accessible from both sides of the island.

El volumen del bloque de cocina luce líneas esenciales 
que se destacan de manera clara pero no imponente. 
Son una sutil pero visible sugerencia en Fenix NTM® 
Rosso Jaipur para una placa de cocina que cuenta con 
cómodos controles táctiles en ambos lados de la isla. 
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progetto 2
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Una raffinata essenzialità si manifesta 
in dettagli di pacata eleganza. Come il fianco
del piano snack spizzato a 45° che esibisce 
un’elegante finitura in MDi Syros
e mantiene verso l’interno la sua anima 
d’essenza lignea. O come le colonne interrotte  
dalla boiserie che vestono ante maggiorate
per agevolare la presa e ospitare comode luci.

EN ES

A sophisticated essentiality is manifest in details that 
project a calm elegance. Such as the Breakfast-bar 
cut at 45° externally sporting an elegant finish in MDi 
Syros while maintaining its true wooden soul toward 
the interior. Or the tall units interrupted by the boiserie 
finishing oversize doors that make for easy opening and 
feature handy lights.

Una refinada sencillez se manifiesta en detalles de 
sosegada elegancia. Como el lateral de la barra de 
cocina con bisel a 45°, que exhibe un elegante acabado 
en MDi Syros mientras mantiene en el interior su alma 
de madera. O como las columnas interrumpidas por la 
boiserie, con grandes puertas para facilitar el agarre y 
alojar luces de fácil uso.  
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progetto 2



1 – isole: ante D23 in Tecnolam monocolore Bianco con top, piano snack e fianco in MDi Syros; blocco cottura in Fenix NTM® 
Rosso Jaipur / 2 – colonne: con ante D23 in impiallacciato castagno Naturale e ante a profondità ridotta D12 in laccato 
satinato Inox / 3 – colonne con boiserie: le prime con anta D12 in laccato satinato Inox, la seconda in impiallacciato 
castagno Naturale con ripiani in alluminio nero verniciato

1

2

3
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A > sala pranzo

B > cucina

C > giardino

EN ES
1 – islands: D23 doors in plain-colour Tecnolam Bianco 
with worktop, Breakfast-bar and side panels in MDi 
Syros; cooktop in Fenix NTM® Rosso Jaipur / 2 – tall units: 
with D23 doors in Naturale chestnut veneer and shallow 
D12 doors in Inox satin lacquer / 3 – tall units with 
boiserie: the first with D12 doors in Inox satin lacquer, 
the second in Naturale Chestnut veneer with shelves in 
black painted aluminium

1 – islas: puertas D23 de Tecnolam monocolor Bianco 
con encimera, barra de cocina y lateral de MDi Syros; 
bloque con placa de cocina de Fenix NTM® Rosso 
Jaipur / 2 – columnas con boiserie: columnas con 
puerta D12 de lacado satinado Inox; boiserie chapada 
en castaño Naturale con estantes de aluminio negro / 
3 – columnas: con puertas D23 chapadas en castaño 
Naturale y puertas de profundidad reducida D12 de 
lacado satinado Inox

EN

A > dining room
B > kitchen
C > garden

ES

A > comedor 
B > cocina
C > jardín
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Finiture

L’architettura minimalista di stampo nordico delinea un ampio spazio 
cucina affacciato su un giardino che lascia vivere la natura
a suo agio. Lo stesso accade all’interno, con volumi facili da usare: 
capaci colonne, doppia postazione lavaggio e blocco cottura 
utilizzabile da ambo i lati.

fra essenzialità e comodità

progetto 2

laccato satinato Inox
Inox satin lacquer

lacado satinado Inox 

MDi Syros Fenix NTM® Rosso Jaipur

Tecnolam monocolore Bianco
plain colour Tecnolam Bianco
Tecnolam monocolor Bianco

impiallacciato castagno Naturale
Naturale chestnut veneer

chapado castaño Naturale

EN ES

between essence and comfort
Minimalist Nordic-inspired architecture delineates 
a spacious kitchen overlooking a garden in which 
nature runs free. The same occurs inside, in easy-to-
use volumes: capacious tall units, double sinks and a 
cooktop accessible from two sides. 

entre sencillez y comodidad
La arquitectura minimalista de estilo nórdico perfila un 
amplio espacio de cocina con vistas a un jardín que 
permite que la naturaleza viva a sus anchas. Lo mismo 
ocurre en el interior, con volúmenes fáciles de utilizar: 
columnas capaces, doble zona de lavado y bloque con 
placa de cocina que puede usarse por ambos lados. 

D23 - liscia 4 lati
D23 - slab with 4 straight edges

D23 - lisa 4 lados

D12 - liscia 4 lati
D12 - slab with 4 straight edges

D12 - lisa 4 lados



p
42

DOIMO CUCINE stories of soul design



DOIMO CUCINE

p
43

nel segno del bosco urbano

Il verde contemporaneo domina l’architettura.
Entra anche negli appartamenti che sfidano 
il cielo per donare respiro, refrigerio e note
di colori rilassanti. Viene accolto con finiture 
in sintonia, come l’aspetto simil pietra 
delle superfici in laminato HPL Dark Pulpis 
e quello ligneo del Synchroface olmo Grigio, 
e riflesso da vetrine con schiene in metacrilato.

progetto 3

EN ES

the sign of the urban forest
Architecture is dominated by a contemporary natural 
setting. It enters into apartments that challenge the sky 
as they search for breathing room, coolness and notes 
of relaxing colour. It is received by harmonious finishes, 
such as the stone-look of surfaces in laminate HPL Dark 
Pulpis and the wood finish of Synchroface Grigio elm, 
and reflected in glass display cases with methacrylate 
back panels.

bajo el signo del bosque urbano
El verdor vegetal domina la arquitectura. Penetra 
también en los apartamentos que desafían el cielo 
para dar respiro, frescor y notas de colores relajantes. 
Tiene un eco en acabados a tono, como el aspecto 
pétreo de las superficies en laminado HPL Dark Pulpis y 
el amaderado del Synchroface olmo Grigio, y se refleja 
en las vitrinas con traseras de metacrilato. 
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Il blocco della cucina ad angolo è monolitico, chiuso agli estremi da colonne, dotate
di maniglioni verticali nello spazio refrigerazione. Il top a forte spessore prosegue 
nel fianco e sul retro per rivestire d’eleganza l’isola.

progetto 3

EN ES

The monolithic cabinetry of this L-shaped kitchen is 
framed at the ends by tall units, fitted with vertical 
handles in the area containing the refrigerator. The 
thick worktop continues down the sides and back to 
elegantly finish the island.

El bloque de la cocina en ángulo es monolítico, cerrado 
en los extremos por columnas, dotadas de tiradores 
verticales en el espacio de refrigeración. La encimera 
de gran grosor prosigue por el lateral y por la parte 
posterior de la isla, cubriéndola de elegancia. 
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progetto 3
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Immaginare di volare nel cielo infinito,
grazie a un’architettura che fonde esterno 
e interno, il terrazzo e la stanza più amata, 
anima della casa. Dilatano il sogno i vetri
e gli schienali a specchio delle colonne vetrine
che chiudono la cucina con il blocco forni 
e si affacciano sul living, leggere e luminose.

EN ES

Imagine flying in an infinite sky, made possible by 
architecture that merges outside and inside, the terrace 
and the most beloved room of the home. Dreams are 
dilated by the glass and mirrored backs of the tall 
display units framing the kitchen and containing the 
bank of ovens, turning toward the living room, light and 
luminous.

Imagina que vuelas en el cielo infinito gracias a una 
arquitectura que fusiona el exterior y el interior de la 
casa: la terraza y la cocina, la estancia más apreciada, 
el alma del hogar. Amplían el sueño las puertas de 
vidrio y las traseras de espejo de las vitrinas, livianas 
y luminosas, que cierran la cocina con el bloque de 
hornos y que dan a la sala de estar. 
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1 – isola: frontali in Synchroface olmo Grigio e top, fianco e retro in laminato HPL Dark Pulpis / 2 – blocco cucina ad angolo: 
basi, pensili e colonne con anta in Synchroface olmo Grigio, top e schienale in laminato HPL Dark Pulpis / 3 – colonne 
vetrina: telaio nero, vetro trasparente bronzato, schienale in metacrilato Argento Plus 

1

2

3

B > sala pranzo

A > cucina

C > terrazzo

EN ES

1 – island: doors in Synchroface Grigio elm and top, 
sides and back in laminate HPL Dark Pulpis / 2 – 
L-shaped kitchen: base units, wall and tall units with 
Synchroface Grigio elm doors, worktop and back 
in laminate HPL Dark Pulpis / 3 – tall display units: 
black frame, transparent bronze glass, Argento Plus 
methacrylate back

1 – isla: frentes de Synchroface olmo Grigio; encimera, 
lateral y parte posterior en laminado HPL Dark Pulpis / 2 
– bloque de cocina en ángulo: muebles bajos, armarios 
de pared y columnas de Synchroface olmo Grigio; 
encimera y respaldo en laminado HPL Dark Pulpis / 3 
– columnas-vitrina: marco negro, vidrio transparente 
bronceado y trasera de metacrilato Argento Plus 

EN

A > kitchen
B > dining room
C > terrazzo 

ES

A > cocina
B > comedor
C > terraza
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nel segno del bosco urbano

Finiture

La progettualità Doimo Cucine dialoga con il contesto 
dell’architettura dell’intero spazio-casa. Considera anche le aree
di transizione a funzionalità e momenti di vita altri perché il risultato 
sia coerente, e piacevole. A dimensione di personalità diverse.

progetto 3

Synchroface olmo Grigio
Synchroface Grigio elm

Synchroface olmo Grigio

vetro trasparente bronzato e telaio nero
transparent bronzed glass and black frame

vidrio transparente bronceado y marco negro

laminato HPL Dark Pulpis
laminate HPL Dark Pulpis
laminado HPL Dark Pulpis

EN ES

the sign of the urban forest
The design of this Doimo Cucine dialogues with 
the architecture of the entire space-home. It also 
considers areas of transition and functionality, and 
other moments of life, because it is both coherent and 
pleasing. At the scale of diverse personalities. 

bajo el signo del bosque urbano
El diseño de Doimo Cucine dialoga con el contexto 
arquitectónico del espacio completo de la casa. 
Considera también las áreas de transición, la 
funcionalidad y los diferentes momentos de la vida 
en la casa para que el resultado sea coherente y 
agradable. A la medida de las distintas personalidades.

D23 - liscia 4 lati
D23 - slab with 4 straight edges

D23 - lisa 4 lados
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L’architettura storica, ornata e abbellita 
da ricchi riferimenti stilizzati alla natura, apre 
alla contemporaneità di una composizione 
All-arounD dalle forme lineari e dai decori
essenziali. Si distinguono dalle ante lisce, 
infatti, i frontali a vassoio e a telaio 
delle ante, le maniglie a ponte e i pomoli 
in metallo nero. 

attualità in villa Liberty

progetto 4

EN ES

contemporary style in a Liberty villa
Historical architecture, ornate and embellished by 
rich stylised references to nature, opens up to the 
contemporary with an All-arounD composition marked 
by linear forms and essential decorations. Slab doors 
are contrasted by raised edge and framed doors, black 
metal bridge handles and pommels. 

actualidad en villa Liberty
La arquitectura histórica, ornamentada y embellecida 
con ricas referencias estilizadas a la naturaleza, se 
abre a la contemporaneidad en esta composición All-
arounD con formas lineales y adornos esenciales. En 
efecto, las puertas lisas destacan sobre los frentes con 
moldura y con marco de las puertas, los tiradores de 
puente y los pomos en metal negro.
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Il fondo luminoso dei pensili mette in rilievo l’effetto pietra naturale del top, del lavello
a vasca e dello schienale realizzati in gres Pietra Piasentina Grigio Fiammato.
Un omaggio all’eleganza dell’architettura Liberty circostante.

progetto 4

EN ES

The luminous underside of the wall units exalts the 
effect of the natural stone worktop, the basin sink and 
splash in ceramic Pietra Piasentina Grigio Fiammato. 
An homage to the elegance of its Liberty architecture 
setting.

El fondo luminoso de los armarios de pared subraya 
el efecto piedra natural de la encimera, del fregadero 
de un seno y del respaldo de gres Pietra Piasentina 
Grigio Fiammato. Un homenaje a la elegancia de la 
arquitectura Liberty circundante. 
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progetto 4
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Il portale architettonico fra cucina e living 
è sfruttato per incassare una doppia fila 
di colonne, a servizio dei due ambienti
per aumentarne divisione e riservatezza.
Perché la storia di un’abitazione, come la vita
delle persone, è fatta di stratificazioni. 
Quando sono armonizzate pur nelle differenze
con naturalezza, l’anima traspare autentica.

EN ES

The architectural portal between the kitchen and 
living room is exploited as a recess for a double row 
of tall units, serving the two spaces to heighten their 
division and privacy. Because the history of a home, 
like peoples’ lives, is made of layers. When they are 
naturally harmonised, even with all of their differences, 
an authentic soul shines through.

El umbral entre la cocina y la sala de estar se 
aprovecha para colocar una doble fila de columnas 
al servicio de las dos estancias, favoreciendo así 
la división y la intimidad. Porque la historia de una 
vivienda, como la vida de las personas, está compuesta 
de capas. Cuando estas armonizan con naturalidad, 
a pesar de sus diferencias, el alma resplandece con 
autenticidad.
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1 – isola: basi con ante e cassetti a vassoio in laccato opaco Grigio Tele 4, top in gres Pietra Piasentina Grigio Fiammato, 
piano snack in impiallacciato Premium noce Canaletto / 2 – cucina lineare: basi con ante a telaio, cassetti e pensili
con frontali a vassoio, tutti in laccato opaco Grigio Tele 4, top e schienale in gres Pietra Piasentina Grigio Fiammato /
3 – colonne: con anta liscia e vano giorno in impiallacciato Premium noce Canaletto

B > sala pranzo

A > cucina

C > soggiorno

1

2

3

3

COMPOSIZIONE 5

stories of soul design

ENEN

1 – island: base units with raised edge doors and drawers 
in matt lacquer Grigio Tele 4, worktop in ceramic Pietra 
Piasentina Grigio Fiammato, Premium Canaletto walnut 
Breakfast-bar / 2 – linear block: base units with framed 
doors, drawers and wall units with raised edge doors, all 
in matt lacquer Grigio Tele 4, worktop and splash in Pietra 
Piasentina Grigio Fiammato ceramic / 3 – tall units: with 
slab door and open shelving in Premium Canaletto walnut

1 – isla: muebles bajos con puertas y cajones con moldura 
en lacado mate Grigio Tele 4; encimera de gres Pietra 
Piasentina Grigio Fiammato; barra de cocina chapada en 
Premium nogal Canaletto / 2 – cocina lineal: muebles bajos 
con puertas con marco; cajones y armarios de pared con 
puertas con moldura, todos en lacado mate Grigio Tele 
4; encimera y respaldo en gres Pietra Piasentina Grigio 
Fiammato / 3 – columnas: puerta lisa y elemento abierto 
chapados en Premium nogal Canaletto

EN

A > kitchen
B > dining room
C > living room

ES

A > cocina
B > comedor
C > sala de estar

ES
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attualità in villa Liberty

Finiture

La progettazione svolta da Doimo Cucine ha tenuto conto 
della struttura architettonica perché abbracciasse con naturalezza
la cucina e i suoi elementi: dal portale sul living al bow window 
alle colonne affacciate sull’angolo home office.

progetto 4

impiallacciato Premium noce Canaletto
 Premium veneer Canaletto walnut 
chapado Premium nogal Canaletto

laccato opaco Grigio Tele 4
matt lacquer Grigio Tele 4 
lacado mate Grigio Tele 4 

gres Pietra Piasentina Grigio Fiammato
ceramic Pietra Piasentina Grigio Fiammato

gres Pietra Piasentina Grigio Fiammato

D23 - liscia 4 lati
D23 - slab with 4 straight edges

D23 - lisa 4 lados

D23 - a telaio
D23 - framed

D23 - con marco

D23 - a vassoio
D23 - raised edge
D23 - con moldura

EN ES

contemporary style in a Liberty villa
The design proposed by Doimo Cucine considers the 
architectural structure so that it naturally embraces the 
kitchen and its elements: from the portal onto the living 
room to the bow window, to the tall units facing the 
corner home office.

actualidad en villa Liberty
El diseño realizado por Doimo Cucine ha tenido en 
cuenta la estructura arquitectónica para que abrazara 
con naturalidad la cocina y sus elementos: desde el 
umbral de la sala de estar hasta la tribuna, pasando 
por las columnas que dan a la esquina del estudio. 
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Un universo interiore preciso e rigoroso,
solo apparentemente distaccato, svelato
da presenze materiche che sollecitano i sensi.
Il laccato Crossed dei frontali è una finitura
che è quasi un ordito, l’Abitum Metal Black
dei top ricorda superfici ossidate mentre 
con il Synchroface rovere dogato Coriandolo 
giunge il calore proprio del legno.

minimal materico 

progetto 5

EN ES

tactile minimalism
A precise and rigorous interior universe, only apparently 
detached, revealed by tactile presences that stimulate 
the senses. The Crossed lacquer finish to the doors 
is almost a pattern, the Abitum Metal Black worktop 
recalls rusted surfaces, while Synchroface Coriandolo 
planked oak introduces the characteristic warmth of 
wood.

minimalismo material 
Un universo interior preciso y riguroso, solo 
aparentemente austero, con cualidades matéricas 
que estimulan los sentidos. El lacado Crossed de los 
frontales es un acabado con una trama bien visible, 
el Abitum Metal Black de las encimeras recuerda las 
superficies oxidadas, mientras que el Synchroface roble 
dogato Coriandolo alcanza la calidez propia de la 
madera.
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Chi ama il minimalismo rinuncia ai fronzoli e definisce
lo spazio in un’alternanza di vuoti e volumi.
È il significato della finestra sul piano a induzione
con schienale in metallo, attrezzata con accessori
ad attacco magnetico.

progetto 5

EN ES

Those with a passion for minimalism renounce any 
decoration and define space as an alternation of voids 
and volumes. Hence the opening around the induction 
hob with its metal splash, perfect for magnetic 
accessories.

Los amantes del minimalismo renuncian a los adornos 
y definen el espacio en una alternancia de vacíos y 
volúmenes. Este es el significado del marco sobre la 
placa de inducción con respaldo de chapa, equipado 
con accesorios de fijación magnética.
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progetto 5
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L’illuminazione naturale dona a ogni stagione
e a ogni ora nuovi significati, nuovi stimoli, 
nuovi ricordi ai segni progettuali della cucina
e della vita che accoglie. Il piano ad altezza
tavolo ne è inondato perché raccoglie 
intorno a sé le persone e la loro vita,
con l’augurio di farlo con la stessa leggerezza
suggerita dal supporto in vetro fumé.

EN ES

Natural lighting suits any season and brings new 
meaning, new stimuli and new memories at every hour 
to the design of the kitchen, and the life that unfolds 
within it. The table-height worktop is flooded with light 
because it attracts people and their experiences. The 
hope is that it can do so with the levity suggested by its 
smoked glass support.

La iluminación natural da a cada estación y a cada 
instante nuevos significados, nuevos estímulos, nuevos 
recuerdos a las marcas del diseño de la cocina y 
de la vida que acoge. La barra de cocina, con una 
altura propia de una mesa, reúne en torno a ella a 
las personas y sus vidas, con la esperanza de hacerlo 
con la misma ligereza que sugiere el soporte de vidrio 
ahumado.
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progetto 5



B > sala pranzo

A > cucina

C > soggiorno

p
82

D > terrazzo

DOIMO CUCINE stories of soul design

1 – cucina a penisola: frontali dei mobili in laccato Crossed Carbone, top in Abitum Metal Black, piano snack con supporto in 
vetro fumé e nicchia con pensili realizzati in Synchroface rovere dogato Coriandolo / 2 – libreria Doimo: struttura modulare 
cielo-terra in metallo verniciato nero e mensole in laccato opaco Nero 

1

2

CO
M

PO
SIZIO

N
E 6

EN

A > kitchen
B > dining room
C > living room
D > terrazzo

ES

A > cocina
B > comedor
C > sala de estar
D > terraza

EN

1 – peninsula kitchen: cabinet doors in Crossed Carbone 
lacquer, Abitum Black Metal worktop, Breakfast-bar 
with smoked glass support and niche with shelves 
in Synchroface Coriandolo planked oak / 2 –Doimo 
bookshelf: modular floor to ceiling structure in black 
painted metal and Nero matt lacquered shelves

1 – cocina con península: frontales de lacado Crossed 
Carbone, encimera de Abitum Metal Black, barra de 
cocina con soporte de vidrio ahumado y marco con 
armarios de pared realizados en Synchroface roble 
dogato Coriandolo / 2 – estantería Doimo: estructura 
modular de suelo a techo en metal negro y estantes de 
lacado mate Nero

EN ES
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minimal materico 

Finiture

Sin dal primo sguardo alla pianta dell’area giorno di questo loft
urbano si coglie il rispetto del minimalismo architettonico 
con il quale si inserisce, fra terrazzo, area living e pranzo,
la composizione Doimo Cucine.

progetto 5

laccato Crossed Carbone
Crossed Carbone lacquer
lacado Crossed Carbone

Synchroface rovere dogato Coriandolo
Synchroface Coridandolo planked oak
Synchroface roble dogato Coriandolo

Abitum Metal Black

D23 - liscia 4 lati
D23 - slab with 4 straight edges

D23 - lisa 4 lados

D23 - profilo a “L”
D23 - “L” profile

D23 - perfil en “L”

EN ES

tactile minimalism
A first glance at the plan of the living room in this urban 
loft permits an immediate understanding of the respect 
for the minimalist setting into which this Doimo Cucine 
composition has been inserted, between the terrace, 
living area and dining room. 

minimalismo material 
Ya a primera vista a la zona de día de este loft 
urbano se percibe el respecto por el minimalismo 
arquitectónico de esta la composición Doimo Cucine 
con terraza, sala de estar y comedor. 



p
84

DOIMO CUCINE stories of soul design



DOIMO CUCINE

p
85

Una modernità dalla linearità ricercata
che si distingue per le sue geometrie
e i suoi volumi sofisticati, enfatizzati 
da materiali selezionati con cura.
Un’anima funzionale che riceve 
con distaccato buongusto in una severa 
architettura contemporanea,
accesa dal calore della zona pranzo.

fra geometrie e volumi sofisticati 

progetto 6

EN ES

sophisticated geometries and volumes 
A refined linear modernity that stands out for its 
sophisticated geometries and volumes, emphasised 
by attentively selected materials. A functional soul that 
welcomes us into an austere contemporary architecture 
with relaxed good taste, brightened by the warmth of 
the dining area.

entre geometrías y volúmenes sofisticados 
Una modernidad de elegante linealidad que se 
distingue por sus geometrías y volúmenes sofisticados, 
realzados por materiales cuidadosamente 
seleccionados. Un alma funcional de buen gusto en 
una arquitectura contemporánea severa, iluminada por 
la calidez del comedor. 
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La fuga visiva creata fra isola e cucina lineare riprende i tagli netti dell’architettura.
La enfatizzano la finitura acciaio, con elementi del piano cottura integrati sul top,
e il rigore del lavello e della cappa a sospensione. 

progetto 6

EN ES

The vanishing point created between the island and 
the linear kitchen picks up on the sharp lines of the 
architectural setting. They emphasise it with finishes 
in steel, elements of the cooking hob integrated in the 
worktop, and the rigour of the sink and suspended 
range hood.

La fuga visual creada entre la isla y la cocina lineal 
retoma los cortes limpios de la arquitectura. La 
acentúan el acabado en acero, con elementos de 
la placa de cocina integrada en la encimera, y la 
austeridad del fregadero y de la campana extractora 
suspendida.
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Disciplina, precisione, buongusto. Le cucine
parlano di chi le abita. Spesso è sufficiente
uno sguardo per cogliere anche l’anima 
più riservata. La disciplina espressa 
dalla propensione per le linee rette, 
la precisione richiesta dall’esposizione 
sui moduli arredo, il buongusto 
delle finiture e dei loro accostamenti.

EN ES

Discipline, precision, good taste. Kitchens tell the story 
of those who live in them. Often all it takes is a glance to 
capture its most intimate soul. The discipline expressed 
by the predilection for straight lines, the precision 
demanded by the display of items on the open shelves, 
the good taste expressed by the finishes and their 
combinations. 

Disciplina, precisión, buen gusto. Las cocinas hablan 
de quienes viven en ellas. A menudo basta una 
mirada para captar incluso el alma más reservada. 
La disciplina expresada por la tendencia a las líneas 
rectas, la precisión requerida por la exposición en 
el mobiliario, el buen gusto de los acabados y sus 
combinaciones. 
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progetto 6
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L’importante volume dell’area delle colonne in laccato opaco Grigio 
Antracite 7016, dedicato agli elettrodomestici, è alleggerito da una 
struttura arredo Doimo in alluminio verniciato nero con ripiani in vetro fumé 
e schienale in impiallacciato Premium olmo Michelangelo.
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progetto 6

EN ES

The large volume of space given over to the tall 
units in matt laquer Grigio Antracite 7016, hosting the 
appliances, is lightened by a Doimo shelving unit in 
black painted aluminium with smoked glass shelves 
and back panel in Premium Michelangelo elm veneer.

El volumen de la zona de columnas en lacado 
opaco Grigio Antracite 7016, destinada a los 
electrodomésticos, queda aligerado por una estructura 
decorativa de aluminio negro con estantes de vidrio 
ahumado y respaldo de chapado Premium olmo 
Michelangelo.



stories of soul design

B > sala pranzo

A > cucina

C > salottino

DOIMO CUCINE
p

98

1 – isola: basi e top in acciaio Inox satinato, piano snack in laminato HPL Olimpo con supporto esclusivo Doimo Cucine 
in metallo nero / 2 – cucina lineare: basi e top in acciaio Inox satinato, colonne e pensili in impiallacciato Premium olmo 
Michelangelo, strutture arredo Doimo in alluminio verniciato nero e ripiani in vetro con schiena in laminato HPL Olimpo / 
3 – area forni: colonne in laccato opaco Grigio Antracite 7016 e struttura arredo Doimo in alluminio verniciato nero con 
ripiani in vetro e schiena in impiallacciato Premium olmo Michelangelo

1

2

3

EN

A > kitchen
B > dining room
C > sitting room 

ES

A > cocina
B > comedor
C > sala de estar

EN

1 – island: base units and worktop in satin finish 
stainless steel, Breakfast-bar in laminate HPL Olimpo 
with a black metal support exclusive to Doimo Cucine 
/ 2 – linear kitchen: base units and worktop in satin 
finish stainless steel, tall units and wall units in Premium 
Michelangelo elm veneer, Doimo furnishing elements in 
black painted aluminium and glass shelves with a back 
panel in laminate HPL Olimpo / 3 – oven block: tall units 
in matt lacquer Grigio Antracite 7016 and Doimo open 
shelves in black painted aluminium with glass shelves 
and back panel in Premium Michelangelo elm veneer

1 – isla: muebles bajos y encimera de acero inoxidable 
satinado; barra de cocina en laminado HPL Olimpo 
con soporte exclusivo de Doimo Cucine de metal 
negro / 2 – cocina lineal: muebles bajos y encimera 
de acero inoxidable satinado; columnas y armarios 
de pared chapados en Premium olmo Michelangelo; 
estantería de aluminio negro Doimo con estantes de 
vidrio y trasera de laminado HPL Olimpo / 3 – zona 
hornos: columnas de lacado mate Grigio Antracite 
7016; estantería de aluminio negro Doimo con estantes 
de vidrio y trasera chapada en Premium olmo 
Michelangelo

ES



DOIMO CUCINE

fra geometrie e volumi sofisticati 

Finiture

La composizione cucina si inserisce in un’architettura dagli spazi ampi.
Il progetto di Doimo Cucine ne rispetta la continuità visiva con l’uso
dell’impiallacciato Premium olmo Michelangelo come finitura-collante
degli ambienti adiacenti. 

p
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progetto 6

impiallacciato Premium 
olmo Michelangelo

Premium Michelangelo elm veneer
chapado Premium olmo Michelangelo

laccato opaco Grigio Antracite 7016
matt lacquer Grigio Antracite 7016
 lacado mate Grigio Antracite 7016 

laminato HPL Olimpo
laminate HPL Olimpo

laminado HPL  Olimpo

acciaio Inox satinato
satin stainless-steel Inox

acero inoxidable satinado

D23 - liscia 4 lati
D23 - slab with 4 straight edges

D23 - lisa 4 lados

EN ES

sophisticated geometries and volumes 
This kitchen composition is inserted within an 
architecture of ample spaces. Doimo Cucine’s design 
respects its visual openness by introducing Premium 
Michelangelo elm veneer as the finish-link with 
adjacent spaces. 

entre geometrías y volúmenes sofisticados 
La composición de la cocina es propia de una 
arquitectura de amplios espacios. El diseño de Doimo 
Cucine respeta su continuidad visual con el uso del 
chapado Premium olmo Michelangelo como nexo de 
unión de los espacios adyacentes. 
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Il ricordo della Belle Époque è ancora vivo,
quasi un riverbero nella vetrata con telaio 
in ferro, forme irregolari e dolci angoli stondati, 
mentre è sceso il silenzio sui ricchi decori
che impreziosivano muri e soffitti. Il progetto
di ristrutturazione ospita una contemporaneità 
senza fronzoli con la stessa originaria propensione 
per le comodità e gli alti standard di vita.

art déco vista lago, oggi

progetto 7

EN ES

art deco with a lake view, today 
Memories of the Belle Époque are still alive. They 
reverberate in the steel framed window, irregular forms 
and soft rounded corners, while silence has fallen 
on the rich decorations embellishing the walls and 
ceilings. This renovation project sports a pared down 
contemporary approach, while maintaining the same 
original propensity for comfort and high standards of 
living. 

art déco con vistas al lago
El recuerdo de la Belle Époque sigue vivo casi como 
una reverberación en la cristalera con marco de hierro, 
formas irregulares y esquinas redondeadas, mientras 
se hace el silencio sobre los adornos que embellecían 
paredes y techos. Este proyecto de reforma acoge una 
contemporaneidad sin adornos, decantándose por la 
comodidad y el bienestar. 
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Inserita fra le colonne, la nicchia si trasforma in una postazione di lavoro sempre 
disponibile. È dotata di cassetto sotto il piano e barra a LED con profilo orientabile da 
aprire e socchiudere per direzionare la luce, mensola e ganci per appendere.  

progetto 7

EN ES

The niche between the tall units is transformed into a 
work station that is always at the ready. It features an 
under-top drawer and orientable LED strip light which 
can be opened or closed to direct light, a shelf and 
hanging hooks. 

La hornacina, encajada entre las columnas, se 
convierte en una estación de trabajo siempre 
disponible. Está equipada con un cajón bajo la 
encimera y una barra LED con un perfil orientable para 
dirigir la luz, además de un estante y ganchos para 
colgar utensilios.
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La moderna ristrutturazione è impreziosita
da stilemi Art déco originali, come la vetrata 
sagomata che affaccia sul terrazzo, 
e da moderni richiami: il tavolo di ebanisteria, 
il pavimento in terrazzo veneziano con profili 
in ottone, le colonne a vetrinetta con struttura 
in ferro, vetri garzati vedo-non-vedo 
e schienale retro illuminato, dimmerabile.

EN ES

This modern renovation is embellished by original 
stylistic elements of Art Deco, such as the shaped 
window looking onto the terrace, and modern cues: 
the inlaid table, paving in Venetian terrazzo with brass 
inserts, the tall display units with a steel structure, veil-
like gauzed glass and a dimmable, backlit rear panel.

La moderna reforma ha incluido detalles Art Déco 
originales, como la cristalera moldeada que da a la 
terraza, así como detalles modernos, como la mesa 
de ebanistería, el suelo de terrazo veneciano con 
perfiles de latón y las columnas a modo de aparador 
con estructura de hierro, vidrio cepillado translúcido y 
trasera retroiluminada regulable.
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progetto 7
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L’ampia zona lavaggio con top e schienale in MDi Totem Gris, lo stesso 
usato per l’intera isola, è incastonata fra le basi e i pensili in Synchroface 
olmo Moro e le colonne in Inox Brunito. È servita dagli elementi Modular a 
parete Grafite Scuro. 
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progetto 7

EN ES

The large wash-up area with worktop and splash in MDi 
Totem Gris, the same material used for the entire island, 
is set between base and wall units in Synchroface Moro 
elm and tall units in Inox Brunito. Everything is served by 
Modular wall elements in Grafite Scuro. 

La amplia zona de lavado con encimera y respaldo de 
MDi Totem Gris, el mismo material utilizado para la isla, 
está encajada entre los muebles bajos y los armarios 
de pared de Synchroface olmo Moro y las columnas de 
acero inoxidable Brunito. Incluye elementos Modular de 
pared Grafite Scuro.
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1 – isola: top, ante e fianchi Aspen in MDi Totem Gris, elementi Modular in appoggio Grafite Scuro, piano a induzione 
con cappa integrata / 2 – colonne con maniglie tubolari nere e ante a scomparsa nei fianchi in Inox Brunito, dotate di 
elettrodomestici, piani di lavoro interni e illuminazione a LED, pensili e colonne con vani a giorno in Synchroface olmo Moro 
/ 3 – area lavaggio: basi e pensili in Synchroface olmo Moro, colonne in Inox Brunito, top e schienale in MDi Totem Gris, 
elementi Modular a parete Grafite Scuro / 4 – colonne a vetrina con telaio nero, vetri garzati e schiene luminose dimmerabili 

A > cucina

C > terrazzo

B > sala pranzo

1

2

3

4

DOIMO CUCINE stories of soul design

COMPOSIZIONE 8

1 – island: worktop, Aspen doors and side panels in MDi 
Totem Gris, Modular countertop elements in Grafite 
Scuro, induction hob with integrated exhaust hood / 2 – 
tall units with black tubular handles and pocket doors 
that tuck away into side panels in Inox Brunito, hosting 
the appliances, internal worktops and LED lighting, 
wall and tall units with open shelving in Synchroface 
Moro elm / 3 – washup area: base and wall units in 
Synchroface Moro elm, tall units in Inox Brunito, worktop 
and splash in MDi Totem Gris, Modular wall elements in 
Grafite Scuro / 4 – tall display units with a black frame, 
gauzed glass and dimmable backlit rear panels. 

1 – isla: encimera, puertas y laterales Aspen de MDi Totem 
Gris, elementos Modular Grafite Scuro, placa de inducción 
con campana integrada / 2 – columnas con tiradores 
tubulares negros y puertas escamoteables en los laterales 
de acero Inox Brunito, equipadas con electrodomésticos, 
encimeras e iluminación LED, armarios de pared y 
columnas con elementos abiertos de Synchroface olmo 
Moro / 3 – zona de lavado: muebles bajos y armarios de 
pared de Synchroface olmo Moro, columnas de acero Inox 
Brunito, encimera y respaldo de MDi Totem Gris, elementos 
Modular de pared Grafite Scuro / 4 – columnas a modo 
de aparador con marco negro, vidrio cepillado y trasera 
luminosa regulable 

EN ES

EN

A > kitchen 
B > dining room
C > terrace

ES

A > cocina 
B > comedor
C > terraza
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Finiture

Gli ampi spazi degli ambienti Belle Époque sono protagonisti 
con un progetto di cucina che rispetta la scelta di ordine, volumi puri 
e linee pulite senza rinunciare a una ricca funzionalità, pronta all’uso
grazie alle colonne con ante a scomparsa nei fianchi.

art déco vista lago, oggi

progetto 7

MDi Totem GrisSynchroface olmo Moro 
Synchroface elm Moro

Synchroface olmo Moro

acciaio Inox Brunito
stainless-steel Inox Brunito

acero Inox Brunito

vetro garzato e telaio nero
gauzed glass and black frame
vidrio cepillado y marco negro

EN ES

art deco with a lake view, today 
The large spaces of the Belle Époque play a 
commanding role in this kitchen design that respects 
order, pure volumes and clean lines, without renouncing 
a rich functionality. It is always ready for use thanks to 
tall units with pocket doors that disappear into the side 
panels. 

art déco con vistas al lago
Los amplios espacios característicos de la Belle Époque 
son los protagonistas de este proyecto que se decanta 
por el orden, los volúmenes puros y las líneas nítidas sin 
renunciar a la funcionalidad de la cocina gracias a las 
columnas con puertas escamoteables.

D23 - liscia 4 lati
D23 - slab with 4 straight edges

D23 - lisa 4 lados

Aspen - telaio in alluminio interno
Aspen - inner aluminium frame
Aspen - marco aluminio interno
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Rigorosa orizzontalità con tagli verticali, 
per la villa moderna che affaccia sul giardino,
grazie ad ampie vetrate e a una possente porta 
a bilico. Gli spazi geometrici sono definiti
in modo netto, pavimentati con lastre di cemento, 
richiamate all’esterno dalla graniglia.
Un insieme minimal, riscaldato dai toni 
e dalla mano materica degli arredi.
 

spazi rigorosi

progetto 8

EN ES

rigorous spaces
Rigorous horizontality with vertical cuts, for a modern 
villa overlooking a garden through large windows and 
an impressive pivot door. Geometric spaces are sharply 
defined, with cement pavers that carry outside in 
terrazzo paving. This minimal ensemble is warmed by 
colours and the material touch of furnishings. 

espacios rigurosos
Rigurosa horizontalidad con líneas verticales para esta 
vivienda moderna con vistas al jardín, al que se accede 
a través de una gran cristalera y una imponente puerta 
pivotante. Los espacios geométricos están claramente 
definidos, pavimentados con losas de cemento en 
el interior que dialogan con el suelo de granito del 
exterior. Un conjunto minimalista que adquiere calidez 
gracias a los tonos y las texturas del mobiliario. 
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progetto 8

Le leggere ante D12 da 90 cm delle colonne vicine alla boiserie e a sinistra dell’imponente 
e decorativo schienale in Dekton® Laurent, sbordano rispetto alle scocche
così da fungere da agevole sistema di apertura.

EN ES

The lightweight 90 cm D12 doors on the tall units near 
the boiserie and to the left of the impressive and 
decorative splash in Dekton® Laurent project beyond 
the cabinets to create a comfortable handle system.

Las livianas puertas D12 de 90 cm de las columnas, 
cercanas a la boiserie y a la izquierda del imponente y 
decorativo respaldo de Dekton® Laurent, sobresalen de 
la estructura del mueble y ofrecen un sistema de fácil 
apertura. 



p
12

2
DOIMO CUCINE stories of soul design



DOIMO CUCINE

p
12

3

progetto 8
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Lo stile estremamente minimal dell’incrocio 
fra linee verticali e orizzontali è riscaldato,
oltre che dai toni e dalle sensazioni tattili 
dei materiali usati, anche dal piacere 
d’esporre vita e anima agli ospiti. Ai bicchieri 
e al vasellame da cucina sono affiancati 
spunti di personalissime passioni da cogliere
come un omaggio in una silenziosa narrazione. 

EN ES

The extremely minimal style of the encounter between 
vertical and horizontal lines is warmed by colours 
and the tactile sensations of selected materials, 
and by the pleasure of showing one’s life and soul to 
guests. Glassware and crockery are accompanied by 
suggestions of personal passions to be captured as an 
homage in a silent narrative. 

El estilo sumamente minimalista de líneas verticales y 
horizontales adquiere calidez no solo por los tonos y las 
sensaciones táctiles de los materiales utilizados, sino 
también por el hecho de mostrar el alma a los invitados: 
las copas y la vajilla comparten espacio con detalles 
personales en una suerte de narración silenciosa. 
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progetto 8
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1 – colonne con boiserie: ante D12 in laccato satinato Bronzo e boiserie in rovere scalfito Torba con agganciate mensole 
in alluminio nero e pensili a vetrinetta con telaio in metallo nero, vetro trasparente bronzato, ripiani interni in vetro fumé e 
profilo Glass a LED / 2 – isola: ante D12 e fianchi in laccato satinato Bronzo, top in Dekton® Laurent, piano ad altezza tavolo 
in rovere scalfito Torba / 3 – area lavaggio a parete: basi con ante D23 in rovere scalfito Torba, piano di lavoro e schienale in 
Dekton® Laurent, colonne con ante D12 in laccato satinato Bronzo 

A > cucina

B > sala pranzo

C > portico

1

3

1 – tall units with boiserie: D12 doors in Bronzo satin 
laquer and boiserie in Torba sawn oak veneer with black 
aluminium shelves and black metal frame wall display 
units, transparent bronzed glass, smoked glass internal 
shelves and Glass LED profile / 2 – island: D12 doors and 
side panels in Bronzo satin laquer, worktop in Dekton® 
Laurent, table-height worktop in Torba sawn oak 
veneer / 3 – washup area: base units with D23 doors in 
Torba sawn oak veneer, worktop and splash in Dekton® 
Laurent, tall units with D12 doors in Bronzo satin laquer.

1 – columnas con boiserie: puertas D12 de lacado 
satinado Bronzo y boiserie de roble rajado Torba con 
repisas de aluminio negro y armarios de pared con 
marco de metal negro, vidrio transparente ahumado, 
estantes interiores de vidrio ahumado y perfil LED Glass 
/ 2 – isla: puertas D12 y laterales en lacado satinado 
Bronzo, encimera de Dekton® Laurent, tablero de 
la mesa de roble rajado Torba / 3 – zona de lavado 
de pared: muebles bajos con puertas D23 de roble 
rajado Torba, encimera y respaldo de Dekton® Laurent, 
columnas con puertas D12 de lacado satinado Bronzo 

EN ES

EN

A > kitchen 
B > dining room
C > portico

ES

A > cocina 
B > comedor
C > porche
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Finiture

La rigorosità delle linee dell’architettura di questa residenza moderna
si riflette anche nell’attenzione ai dettagli, come la scelta di inserire
due zone lavaggio o la cappa su misura in acciaio inox con mensola, 
che segue l’intera lunghezza dell’isola.

spazi rigorosi

Dekton® Laurent

progetto 8

EN ES

rigorous spaces 
The rigour of the architectural lines of this modern 
residence is reflected also in the attention to details, 
such as the choice to provide two wash up areas, or the 
custom stainless steel range hood with a shelf, running 
the entire length of the island. 

espacios rigurosos 
La rigurosidad de las líneas de la arquitectura de esta 
vivienda moderna se refleja también en la atención 
a los detalles, como las dos zonas de lavado o la 
campana hecha a medida de acero inoxidable con 
repisa, que sigue toda la longitud de la isla. 

laccato satinato Bronzo
Bronzo satin laquer

lacado satinado Bronzo

impiallacciato rovere scalfito Torba 
Torba sawn oak veneer

chapado roble rajado Torba

D23 - liscia 4 lati
D23 - slab with 4 straight edges

D23 - lisa 4 lados

D12 - liscia 4 lati
D12 - slab with 4 straight edges

D12 - lisa 4 lados

vetro trasparente bronzato e telaio nero
transparent bronzed glass and black frame

vidrio transparente bronceado y marco negro
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Un appartamento che possiede la luminosità
e l’ariosità di un loft al piano terra, arredato 
con una raffinatezza distinta e misurata. 
Gli arredi circoscrivono e disegnano funzioni 
e ambienti con naturalezza, fra rimandi 
e richiami visivi, affidati ai materiali 
e alle finiture selezionati.

architettura stile loft

progetto 9

EN ES

loft style architecture
An apartment that possesses the luminosity and 
airiness of a ground floor loft, furnished with distinct 
and refined taste. The furnishings naturally circumscribe 
and design functions and environments, in a play 
of visual references and connections, entrusted to 
selected materials and finishes.  

arquitectura estilo loft
Un apartamento que posee la luminosidad y la 
amplitud de un loft en la planta baja, amueblado con 
una elegancia distinguida y calculada. Los muebles 
circunscriben y diseñan funciones y ambientes con 
naturalidad, entre referencias y reclamos visuales, 
confiados a los materiales y acabados seleccionados. 
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Il piano snack è in laminato HPL Kaspio Oro, finitura utilizzata anche per la boiserie 
e gli schienali della composizione. È posto in appoggio sull’isola e su un supporto 
che lo sorregge lateralmente, realizzato in metallo con un design lineare.

progetto 9

EN ES

The snack counter is in HPL Kaspio Oro laminate, the 
same finish utilised for the boiserie and splashes of 
this composition. It rests on the island and on a lateral 
support in metal with a linear design. 

La barra de cocina está hecha de laminado HPL Kaspio 
Oro, acabado que también se utiliza en la boiserie y en 
los respaldos de la composición. Se apoya en la isla y 
en un soporte, realizado en metal con un diseño lineal. 
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Il raffinato gioco di richiami negli spazi
è sostenuto anche dagli elementi lineari 
che disegnano gli arredi: le maniglie verticali
delle colonne, le mensole orizzontali 
della boiserie e le gole delle basi, protagoniste
nell’isola. Qui infatti l’anta con taglio a 30°, 
che permette l’apertura, è pure mantenuta 
nei fianchi uniti a 45°. Un abbraccio all’isola.

ES

A refined play of spatial references is also supported 
by linear elements that design the furnishings: vertical 
handles on the tall units, horizontal shelves of the 
boiserie and grooves on the base units, protagonists of 
the island design. Here, the 30° chamfered doors, which 
also serve as a handle, are maintained on the 45° mitred 
side panels. The island is wrapped in an embrace. 

El elegante juego de referencias del espacio se 
mantiene también en los elementos lineales del 
mobiliario: los tiradores verticales de las columnas, 
las repisas horizontales de la boiserie y las golas de 
los muebles bajos, protagonistas de la isla. De hecho, 
en la isla, la gola de la puerta con bisel a 30° discurre 
también por los laterales, unidos a 45°. Un abrazo a la 
isla. 

EN
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1 – cucina a golfo: basi con ante D23 con taglio a 30°, pensili e colonne con ante D23 lisce in XMatt Neve e top in Okite® 
Bianco Assoluto; boiserie con mensole in metallo nero, schienale e piano snack in laminato HPL Kaspio Oro 

DOIMO CUCINE stories of soul design

A > cucina

B > sala pranzo

C > zona salotto

1

EN

1 – gulf kitchen: base units with 30° chamfer D23 doors, 
wall and tall units with D23 slab doors in XMatt Neve 
and worktop in Okite® Bianco Assoluto; boiserie with 
black metal shelves, splash and snack counter in 
laminate HPL Kaspio Oro 

1 – cocina en “U”: muebles bajos con puertas D23 con bisel 
a 30°, armarios de pared y columnas con puertas D23 
lisas de XMatt Neve y encimera de Okite® Bianco Assoluto; 
boiserie con repisas de metal negro, respaldo y barra de 
cocina de laminado HPL Kaspio Oro

ES

EN

A > kitchen 
B > dining area
C > living area

ES

A > cocina 
B > comedor
C > sala de estar
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Finiture

L’ampio open space, che caratterizza la pianta del piano terra, 
ricorda l’architettura di un loft, interpretata con una composizione 
Doimo Cucine ideata per sposare la raffinatezza dell’insieme
e attrezzare l’area di passaggio con capaci armadiature.

architettura stile loft

XMatt Neve Okite® Bianco Assoluto

progetto 9

loft style architecture 
The characteristic large open space on the ground floor 
recalls the architecture of a loft, interpreted in a Doimo 
Cucine composition designed to marry the elegance 
of the overall setting and fit-out the space of passage 
with spacious cabinetry. 

arquitectura estilo loft 
El amplio espacio abierto que caracteriza a la planta 
baja recuerda a la arquitectura de un loft, ideada por 
Doimo Cucine para unificar la elegancia del conjunto 
y equipar la zona de paso con armarios de gran 
capacidad.

EN ES

D23 - liscia 4 lati
D23 - slab with 4 straight edges

D23 - lisa 4 lados

laminato HPL Kaspio Oro
laminate HPL Kaspio Oro
laminado HPL Kaspio Oro 

taglio a 30°
30° chamfer
bisel a 30°
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Completa armonia fra interni ed esterni
che si susseguono in modo fluido. 
La natura dialoga con i materiali grezzi 
dell’architettura: legno carbonizzato,
cemento effetto cassero e la solida pietra 
dei pavimenti. Dà vita e respiro alla cucina, 
quasi incastonata fra il giardino esterno 
e la moderna corte interna con piscina.

affacciati sulla natura     

progetto 10

EN ES

a window on nature
Total harmony between interiors and exteriors, that 
flow into one another. Nature dialogues with the raw 
materials of architecture: burnt wood, formwork-effect 
concrete and solid stone paving. Together they give life 
and breath to the kitchen, which is almost set between 
the exterior garden and the modern internal court with 
a pool.

con vistas a la naturaleza
El interior y el exterior de la vivienda se suceden de 
manera fluida. La armonía entre ambos espacios es 
total. La naturaleza dialoga con las materias primas: 
la madera carbonizada, el cemento efecto encofrado 
y la sólida piedra del pavimento. Da vida y revitaliza 
la cocina, prácticamente encajada entre el jardín y el 
moderno patio interior con piscina. 



p
14

4
DOIMO CUCINE stories of soul design



DOIMO CUCINE

p
14

5

spunti di stile



p
14

6
DOIMO CUCINE stories of soul design



DOIMO CUCINE

p
14

7

Effetto monomaterico in MDi Ananda per il blocco formato da pensili, top e schienale 
della cucina in linea. Ciò avviene grazie alla libertà di finiture resa possibile dall’anta 
Aspen. Gli elementi a giorno Modular, invece, sono in acciaio Champagne.  

progetto 10

EN ES

A mono-material effect in MDi Ananda for the block 
comprised of wall units, worktop and splash for this 
linear kitchen. This is possible thanks to the freedom of 
finishes offered by the Aspen door. The open Modular 
elements, instead, are in Champagne stainless steel. 

Efecto monomatérico en MDi Ananda en el bloque 
formado por armarios de pared, encimera y respaldo 
de la cocina lineal. Esto se consigue gracias a la 
libertad de acabados que ofrece la puerta Aspen. Los 
elementos abiertos Modular, en cambio, son de acero 
Champagne. 
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Negli interni, la natura è richiamata 
da finiture a tema, a volte con elementi 
appositamente costruiti, come il piano snack. 
Ha un top composto da una lastra unica 
di MDi Ananda, sostenuta da una struttura 
di pannelli in Synchroface olmo Paglia, 
fissata alle basi dell'isola.

ES

Inside, nature is recalled in thematic finishes, in times 
with custom-made elements, like the snack counter. 
The kitchen features a worktop made from a single slab 
of MDi Ananda, supported by a structure of panels in 
Synchroface Paglia elm, fixed to the bases of the island.

En el interior, la naturaleza está presente en los 
acabados naturales de elementos concebidos a tal 
fin, como la barra de cocina: el tablero es una pieza 
única de MDi Ananda que se apoya en una estructura 
de tableros de Synchroface olmo Paglia, fijada a los 
muebles bajos de la isla.

EN
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Cucina e zona salotto sono divise da una doppia fila di colonne raccolte in un volume solo
dai fianchi unici di finitura. Hanno profondità ridotta verso il living, più ampia in cucina,  
dove c’è una variante con cestoni sotto a colonne dalle ante rientranti su un’area operativa.



DOIMO CUCINE

p
15

5

progetto 10

EN ES

The kitchen and living area are divided by a double 
row of tall units grouped in a single volume. They are 
shallower toward the living room, and deeper in the 
kitchen, which features a variant with deep drawers 
beneath tall pocket door units in an operative area. 

La cocina y la sala de estar están separadas por una 
doble fila de columnas reunidas en un solo volumen 
con laterales de acabado único. La profundidad de las 
columnas que dan a la sala de estar es menor que las 
que miran a la cocina, y en estas últimas se ha utilizado 
una variante que presenta una gaveta debajo de una 
columna con puertas escamoteables que ocultan un 
área operativa.
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1 – cucina in linea: basi con ante D23 e maniglia Rail integrata in Synchroface Metal Deserto; pensili con anta Aspen, top 
e schienale in MDi Ananda / 2 – isola centrale: basi con ante D23 e maniglia Rail integrata in Synchroface Metal Deserto; 
piano snack con top in MDi Ananda e supporto in Synchroface olmo Paglia / 3 – armadiatura divisoria: anta D23 liscia 4 lati 
in Synchroface Metal Deserto; cassetti orizzontali e vani a giorno verticali in Synchroface olmo Paglia.

A > cucina

C > piscina

B > zona salotto

1

2

3

EN

1 – linear kitchen: base units with D23 doors and 
integrated Rail handle in Synchroface Metal Deserto; 
wall units with Aspen door, worktop and splash in MDi 
Ananda / 2 – central island: base units with D23 doors 
and integrated Rail handle in Synchroface Metal 
Deserto; snack counter with top in MDi Ananda and 
support in Synchroface Paglia elm / 3 – dividing unit: 
D23 slab door in Synchroface Metal Deserto; horizontal 
drawers and vertical open shelving in Synchroface 
Paglia elm.

1 – cocina lineal: muebles bajos con puertas D23 y 
tirador Rail integrado de Synchroface Metal Deserto; 
armarios de pared con puerta Aspen, encimera y 
respaldo de MDi Ananda / 2 – isla central: muebles 
bajos con puertas D23 y tirador Rail integrado de 
Synchroface Metal Deserto; barra de cocina con 
tablero de MDi Ananda y soporte de Synchroface olmo 
Paglia / 3 – armario: puerta D23 lisa en los cuatro lados 
de Synchroface Metal Deserto; cajones horizontales y 
elemento abierto vertical de Synchroface olmo Paglia.

ES

EN

A > kitchen 
B > living area
C > pool

ES

A > cocina 
B > sala de estar
C > piscina
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progetto 10

Finiture

Il dialogo costante fra interni ed esterni immersi nella natura 
è la cifra stilistica dell’architettura moderna della villa. 
La composizione Doimo Cucine è stata progettata per inserirsi
in modo spontaneo, raffinato, trasparente.

affacciati sulla natura     

MDi AnandaSynchroface Metal Deserto

a window on nature  
The constant dialogue between interiors and exteriors 
immersed in natured is the stylistic hallmark of the 
modern architecture of this villa. This Doimo Cucine 
composition was designed to be inserted in the 
spontaneous, refined and transparent manner.

con vistas a la naturaleza
El diálogo constante entre el interior y el exterior 
inmersos en la naturaleza es la clave estilística 
de la arquitectura moderna de esta vivienda. La 
composición Doimo Cucine ha sido diseñada para que 
quede integrada de manera espontánea, elegante, 
transparente.

EN ES

D23 - liscia 4 lati
D23 - slab with 4 straight edges

D23 - lisa 4 lados

Synchroface olmo Paglia
Synchroface elm Paglia

Synchroface olmo Paglia

Aspen - telaio in alluminio interno
Aspen - inner aluminium frame
Aspen - marco aluminio interno

D23 - maniglia Rail integrata
D23 - integrated Rail handle
D23 - tirador Rail integrado
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Lo spirito creativo che guida la progettazione
Doimo Cucine ci spinge a selezionare materiali
da combinare in modo esemplare con forme 
e volumi, finiture e colori.
Solo così negli spazi cucina che ideiamo
e realizziamo potrà regnare l’armonia 
e il loro charme contribuirà a dar vita 
a ricordi autentici. Ne sarà testimone.

EN ES

The creative spirit that guides design at Doimo Cucine 
pushes us to select materials used in exemplary 
combinations with forms and volumes, finishes 
and colours. This is the only way to ensure that the 
necessary harmony can reign in the kitchen spaces we 
imagine and create, and that their charm can make its 
contribution to authentic memories. They will stand as 
witnesses. 

El espíritu creativo que guía el diseño de Doimo Cucine 
nos empuja a seleccionar materiales que combinen 
con las formas y los volúmenes, los acabados y 
los colores. Solo así podrá reinar la armonía en los 
espacios de cocina que ideamos y realizamos: su 
encanto contribuirá a crear recuerdos auténticos. 
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GRANIGLIA BASALTO
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NERO GRECO

Fenix NTM® 

OLMO GRIGIO

PELTROX®

vetro

laminato HPL - Synchroface

gres

GRIGIO EFESO

Synchroface

EN

WIRED glass
laminate HPL - Synchroface CERAMIC EFFECT BASALTO
ceramic NERO GRECO
PELTROX®
Fenix NTM® GRIGIO EFESO
Synchroface ELM GRIGIO

ES
vidrio ARMADO
laminado HPL - Synchroface EFECTO CERAMICO BASALTO
gres NERO GRECO
PELTROX®
Fenix NTM® GRIGIO EFESO
Synchroface OLMO GRIGIO
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METAL BLACK

SCALFITO NATURALE

GRIGIO

ARGENTO

CALACATTA GOLD

BIANCO

Abitum

impiallacciato rovere

laccato opaco

XGloss

Silestone®

Fenix NTA® 

p
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EN

Abitum METAL BLACK
veneered sawn OAK NATURALE
matt lacquer GRIGIO
XGloss BIANCO
Fenix NTA® ARGENTO
Silestone® CALACATTA GOLD

ES
Abitum METAL BLACK
chapado roble RAJADO NATURALE
lacado mate GRIGIO
XGloss BIANCO
Fenix NTA® ARGENTO
Silestone® CALACATTA GOLD
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TRASPARENTE BRONZATO

NOCE CANALETTO

EASY BEIGE

CAMOSCIO

vetro

vetro lucido laccato

laccato satinato

impiallacciato Premium

piano laminato HPL

Okite®

BRONZO

EMPERADOR
p

16
9

EN

BRONZED TRANSPARENT glass
Premium veneer WALNUT CANALETTO
Okite® EASY BEIGE
glossy lacquer CAMOSCIO glass
satin lacquer BRONZO
HPL laminate worktop EMPERADOR

ES
vidrio TRANSPARENTE BRONCEADO
chapado Premium NOGAL CANALETTO
Okite® EASY BEIGE
vidrio lacado brillante CAMOSCIO
lacado satinado BRONZO
Encimera de laminado HPL EMPERADOR



p
16

6
DOIMO CUCINE stories of soul designDOIMO CUCINE stories of soul design



DOIMO CUCINE

p
16

7

spunti di stileDOIMO CUCINE materiali

ANANDA

VERDE MARRONE

KIRA

NOCE CAFFÈ

MALTO

ZECCHINO

MDi

laccato lucido

laccato metallizzato

Dekton®

Tecnolam

XMatt
p

17
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EN

MDi ANANDA
glossy lacquer VERDE MARRONE
Dekton® KIRA
metallic lacquer ZECCHINO
Tecnolam WALNUT CAFFÈ
XMatt MALTO

ES
MDi ANANDA
lacado brillo VERDE MARRONE
Dekton® KIRA
lacado metalizado ZECCHINO
Tecnolam NOGAL CAFFÈ
XMatt MALTO
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